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| had a farm in Africa
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After the publication of Syv fantastiske Fortaellinger
made Karen Blixen’s name a fixture, she finally
felt strong enough to write the memoirs from

her years in Africa. Like her first book, she wrote

them first in English and then retold the story in
Danish.

Out of Africa came out in England and Denmark
In the autumn of 1937 and half a year later in the
US. This book convinced sceptical readers of Seven

Gothic Tales that Karen Blixen had to be counted

among the great writers of the day.
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Left: This cover drawing was used for the English and American editions of Out of
Africa. The original hangs in the Karen Blixen Museum, Rungstedlund.

Right: Karen Blixen preferred this cover for the Danish first edition. The original African
drawing, which was a present from her cook Esa, may be found at Rungstedlund.
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The Royal Danish Library in Copenhagen owns the English manuscript of Out of Africa,
along with Karen Blixen’s draft in pencil of the Danish version of the book.
Here, in the middle of the chapter on “livets Veje” (“The Roads of Life”), she has drawn
the stork that the man in the tale sees from his window the next morning...
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Cover for the English edition of Shadows on the Grass, Karen Blixen’s other
memoir of Africa, published in 1960, two years before her death.
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Karen Blixen’s long and very informative letters to her family in Denmark were penned at her desk
on the farm. The posthumous publication of her Letters from Africa 1914-31 provides a powerful picture
of life on the farm and Karen Blixen’s personal experiences without any mythic retouching of reality.
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Karen Blixen had a completely different attitude toward the native peoples of Africa
and most other Europeans in Kenya. She saw them with an artist’s eye, respected
them for their singularity, and cared about them because they cherished their deep
roots in traditions and thought processes from before white colonization.
Here, she is standing in front of the farm in 1917 with eight of her black
employees. In the front row, second from the left, is her Somali servant
Farah Aden, who played a major role in her everyday African life.
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Kamante Gaturra was also an important figure in Out of Africa. He came to the house as a child

and was later a cook for Karen Blixen. Here he is in 1961 at the mill-stone table at the farm.
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